
Le
s m

étiers du Grand Paris Express,

décryptés pour vous !

Notre imagier est votre passeport pour 
explorer les différentes facettes de ce 
chantier d’exception. De l’ingénieur qui 
conçoit les infrastructures à l’architecte 
qui imagine les gares, jusqu’à l’hôte des 
lieux en station, découvrez un éventail 
de métiers passionnants. Un outil idéal 
pour vous aider à choisir votre orientation 
professionnelle.



Nous écrire : bonjour@fable-lab.org

En savoir plus : www.fable-lab.org

L’association fable-Lab 
est un laboratoire d’expérimentation 
autour de la lecture, de l’écriture 
et des langues. Nous explorons 
et  valorisons les différentes manières 
de lire, d’écrire et de s’exprimer. 

Sen-Mo est une collection d’imagiers 
dont les illustrations et les traductions 
sont réalisées par des bénévoles.

C’est un nouveau support  pédagogique 
pour apprendre du vocabulaire, 
grâce au pouvoir des images.

Fable stands for the stories we love

Fable, c’est pour les histoires
Lab, for the ways to discover them

!

 Lab, pour les manières de les découvrir !



Get in touch : bonjour@fable-lab.org

Learn more : www.fable-lab.org

The fable-Lab association is
an experimental lab focusing on
reading, writing and discovering
new languages. We explore and promote
the diversity of ways to read, write, and
express oneself.

Sen-Mo is a collection of picture books
co-created by volunteers

As the saying goes, a picture is worth a
thousand words: its purpose is to serve
as an educational tool to learn new
vocabulary.

Fable stands for the stories we love
Fable, c’est pour les histoires

Lab, for the ways to discover them
!

 Lab, pour les manières de les découvrir !



bien, verbe, bravo 
deux, madame
fête, pharmacie, enfin
grand, garage
avec, comme, kilomètre
elle, les, parler
mot, femme
nous, année
parler, après, petit
très, grand, être, raconter
savoir, parce que, garçon, option
tu, petit, très, trois
gagner, campagne
vous, wagon
zéro, maison
je, toujours, gens, garage

b
d
f
ɡ
k
l
m
n
p
ʁ
s
t
ɲ
v
z
ʒ

Pour prononcer le mot à partir 
de l’alphabet phonétique international.

Internationale

Exemple : [mɛzɔ̃] 



chez, shampooing
avec, madame, femme
zéro, chez, parler
père, faire, très
je, de, demander
ils, oui, petit
sœur, jeune, d’ailleurs
bravo, mot, aussi, beaucoup
comme, encore
nous, toujours 
tu, russe, bienvenue
payer, fille, travail
avoir, oui, web
suivant, puis, lui
grand, campagne, encore, décembre
un, bien, vin, main, plein, simple
comprendre, garçon

ʃ  
a  
e  
ɛ  
ə  
i 
œ
o 
ɔ
u
y
j  
w
ɥ
ɑ̃  
ɛ ̃ 
ɔ̃
 

Phonétique



avec, madame, femme
bien, verbe, bravo
deux, madame
je, de, demander
fête, pharmacie, enfin
grand, garage
je, toujours, gens, garage
ils, oui, petit
avec, comme, kilomètre
elle, les, parler
mot, femme
nous, année
bravo, mot, aussi, beaucoup
parler, après, petit

a
b
d
e
f
g
j
i
k
l
m
n  
o
p

Pour prononcer le mot en français ou en 
anglais, à partir des sons et des lettres de 
l’alphabet français.

Pour bien prononcer, 
vous devez lire toutes les lettres. 

Les lettres soulignées sont à lire ensemble.

Exemple : [mé-zon]

fable-Lab



Les sons spécifiques à l’anglais :

très, grand, être, raconter
savoir, parce que, garçon, option
tu, petit, très, trois
tu, russe, bienvenue
vous, wagon
zéro, maison 
zéro, chez, parler
père, faire, très
gagner, campagne
fenouil, grenouille
paillasson
réveil
grand, campagne, encore, décembre
un, bien, vin, main, plein, simple
comprendre, garçon
nous, toujours
chez, shampooing

prononcer entre le « e » et  le « a »
prononcer entre le « o » et  le « a »
prononcer le « h » aspiré

 
  
r
s  
t
u
v
z
é
è
nie
ï
aï
eï
an
in
on
ou
sh

œ
ɔ
h

Phonétique
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engineer

[ɛʒ̃enjœʁ]
in-jé-nier 

un Ingénieur

in-djé-nir



11kœn-strᴐk-shiœn pro-djèkt ma-na-djœr
construction project manager

Maître d’œuvre
un

[mɛtʀ dœvrə]
mètr d’evr



Qualité Sécurité

une

 Environnement

Environment) manager
koua-li-ti sé-kiou-ri-ti èn-vaï-ron-mœnt ma-nad-jœr

QSE (Quality, Security, 

Responsable QSE 

[ʁɛspɔ̃sabl kalite sekyʁite ɑ̃viʁɔnmɑ̃]
rès-pon-sabl ka-li-té sé-ku-ri-té an-vi-ron-man



13OHS èks-pœrt

Occupational Health and Safety 
(OHS) expert 

QSE (Quality, Security, 

rès-pon-sabl ka-li-té sé-ku-ri-té an-vi-ron-man

Préventeur SST

un

[pʁevɑ̃tœʁ SST]
pré-van-ter SST



HR manager 

[ʁɛspɔ̃sabl ʁəsuʁs ymɛn]
rès-pon-sabl re-sours umèn

hiou-mœn ri-zor-sœz ma-na-djœr

Responsable RH  

Ressources humaines 

une



15in-struk-tœr
instructor

[fɔʁmatœʁ]
for-ma-ter

Formateurun

Ressources humaines 



quality controller

[kɔ̃tʁolœʁ kalite]
kon-tro-ler ka-li-té

koua-li-ti kœn-tro-lœr

Contrôleur Qualité

un



cleaner

[aʒɑ̃ dɑ̃tʁətjɛ]̃
a-jan dan-tre-ti-in

un
Agent

kli-nœr

d’entretien

17



nurse

[ɛf̃iʁmjɛʁ]
in-fir-mièr

nœs

Infirmièreune



19sé-kiou-ri-ti o-fi-sœr
security officer

[aʒɑ̃ də sekyʁite]
a-jan de sé-ku-ri-té

Agent de sécurité
un
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Architecte
un

[aʁʃitɛkt]
ar-shi-tèkt

ar-ki-tèkt
architectPH

ASE
ÉT

U
D

E



drafter

[desinatœʁ pʁɔʒətœʁ]
dé-si-na-ter pro-je-ter

draf-ter

projeteur

Dessinateur-
un



23kouᴐn-ti-ti sœr-véï-œr
quantity surveyor

[metʁœʁ]
mé-trer

Métreurun



planner

[planifikatœʁ]
pla-ni-fi-ka-ter

pla-nœr

Planificateur
un



25di-zaï-nœr
designer 

[dizajnœʁ]
di-zaï-ner

Designer
un



legal counsel

[ʒyʁist]
ju-rist

li-gl kɔn-sl

Juriste

un



27baï-œr
buyer

Acheteur
un

[aʃətœʁ] 
a-she-ter
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works supervisor

[kɔ̃dyktʁis də tʁavo]
kon-duk-tris de tra-vo

une

Conductrice 

ouœrk siou-pœr-vaï-zœr

de travaux

29



chantier

saït fᴐr-mœn
site foreman

Chef de 
un

[ʃɛf də ʃɑ̃tje]
shèf de shan-tié



31for-ouᴐ-mœn
forewoman

Cheffe  d’équipe 
une

[ʃɛf dekip]
shèf dé-kip



plotter

[tʁasœʁ]
tra-ser

une

plᴐ-tœr

Traceur

un



33

greeter

[aʒɑ̃ dakœj]
a-jant da-keïl

une

Agente d’accueil

gri-tœr



tra-fic èï-djœnts
traffic agents

Agents de trafic
des

[aʒɑ̃ də tʁafik]
a-jan de tra-fik



35



logistics officer

[aʒɑ̃ də lɔʒistik]
a-jan de lo-jis-tik

lo-dji-stiks o-fi-sœr

de logistique

Agent un



37ad-mi-nis-trèï-tiv o-fi-sœr
administrative officer

Agenteune

administrative

[aʒɑ̃t administʁativ]
a-jant ad-mi-ni-stra-tiv



land surveyor and topographer

[tɔpɔgʁaf-ʒeɔmɛtʁ]

-géomètre

to-po-graf géo-mètr

un
Topographe 

lènd sour-vèï-œr ènd to-po-gra-fœr



39ska-fold bil-dœrz
scaffold builders

des

d’échafaudage

Monteurs 

[mɔ̃tœʁ deʃafodaʒ]
mon-ter dé-sha-fo-daj



bricklayer

[masɔ̃]
ma-son

brik-lèï-œr

Maçon
un



41

cement mason

[masɔ̃-kɔfʁœʁ]
ma-son ko-frer

sè-mœnt mèï-son

Maçon-coffreur

un



concrete finisher

[masɔ̃ finisœʁ]
ma-son fi-ni-ser

kᴐn-krit fi-ni-shœr

Maçon-finisseur
un



43tᴐ-nœ-ling o-pœ-rèï-tœr
tunneling operative

tunnelier
Opérateur un

[ɔpeʁatœʁ tynəlie]
o-pé-ra-ter tu-ne-lié



lorry driver

[kɔ̃dyktœʁ də pwɑ luʁ]
kon-duk-ter de poa lour

lo-ri draï-vœr

Conducteur de 

poids lourds

un



45

poids lourds



heavy equipment operator

[kɔ̃dyktʁis dɑ̃ʒɛ]̃
kon-duk-tris dan-jin

hè-vi è-kouïp-mœnt o-pœ-rèï-tœr

d’engin

Conductrice une



47gra-ound-ouœr-kœr
groundworker

Terrassierun

[teʁasje]
té-ra-sié



digger driver

[pɛlœʁ]
pèl-er

di-gœr draï-vœr

Pelleur
un



49dri-lœr
driller

Foreur
un

[fɔʁœʁ]
fo-rer



voussoir installer

[pozœʁ də vuswaʁ]
po-zer de vou-soar

Poseur de 

vou-soar in-stᴐ-lœr

voussoir

un



51krèïn ᴐ-pœ-rèï-tœr
crane operator

Grutierun

[gʁytje]
gru-tié



reinforcing ironworker

[feʁɑjœʁ]

Ferrailleurun

fé-ra-ier

ri-èn-for-sing aï-ron-ouœr-kœr



53kᴐn-krit pᴐmp o-pœ-rèï-tœr
concrete pump operator

Pompiste
un

[pɔ̃pist]
pon-pist



welder

[sudœʁ]
sou-der

ouèl-dœr

Soudeurun



55fᴐrm-ouœrk kar-pœn-tœr
formwork carpenter

un

Coffreur-boiseur

[kɔfʁœʁ bwɑzœʁ]
kof-frer boa-zer



construction waster manager

[ʒɛstjɔnɛʁ də deblɛ]
jès-tio-nèr de dé-blè

kœn-strᴐk-shiœn ouèïs-tœr ma-na-djœr

de déblais

une

Gestionnaire



57trak-lèï-iœrz
tracklayers

voies ferrées
Poseuses de 
des

[pozəz də vwa feʀe]
po-zez de voa fé-ré
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-métallièrePH
ASE

 T
RAVAU

X

mé-tœl-ouœr-kœr
metalworker

Serrurière
une

[seʁyʁjɛʁ metaliɛʁ]
sé-ru-rièr mé-ta-lièr



plumbers

[kanalizatœʁ]
ka-na-li-za-ter

plᴐ-mœrz

Canalisateursdes



61taï-lœr
tiler

Carreleur
un

[kaʁlœʁ]
kar-ler



carpenter

[ʃaʁpɑ̃tje]
shar-pan-tié

kar-pèn-tœr

Charpentier
un



63èr kᴐn-di-shœ-ning in-stᴐ-lœr
air conditioning installer

Climaticien
un

[klimatisjɛ]̃
kli-ma-ti-si-in



Dallagisteun

[dalaʒist]
da-la-jist



65kᴐn-krit slab in-stᴐ-lœr
concrete slab installer



roofer

[kuvʁœʁ]
kou-vrer

rou-fœr



67

un
Couvreur



electrician

[elɛktʁisjɛn]
é-lèk-tri-sièn

è-lèk-tri-shœn

Électricienne
une



69ko-ou-tœr ouœr-kœr
coater worker

Enduiseur
un

[ɑ̃dɥizœʁ]
an-dui-zer



waterproofer

[etɑ̃ʃœʁ]
é-tan-sher

un
Étancheur

oua-tœr prou-fœr



71djoï-nœr
joiner

Menuisier
un

[mənɥizje]
me-nui-zié



landscaper

[uvʁije peizaʒist]
ou-vri-ié pé-i-za-jist

lènd-skéï-pœr

paysagiste
Ouvrier 

un



73pèïn-tœr
painter

Peintre

[pɛt̃ʁ]
pintr

une



drywall installer

[plakist]
pla-kist

draï-ouᴐl in-stᴐ-lœr

Plaquisteune



75plᴐ-mœr
plumber

Plombier
un

[plɔ̃bje]
plon-bié



Vitrierun
[vitʁije]
vi-tri-ié

glé-zi-er
glazier



77

Manœuvres des

[manœvʁ]
ma-nevr

lèï-bœ-rœrz
laborers



warehouse clerks

[magazinje]
ma-ga-zi-nié

des
Magasiniers

ouèr-ha-ous klœrks



79



handlers

[manytɑ̃sjɔnɛʁ]
ma-nu-tan-sio-nèr

hènd-lœrz

Manutentionnaires

des



renderer

[fasadje]
fa-sa-dié

rœn-de-rœr

Façadier

un

81



PH
ASE

 T
RAVAU

X 

concrete cutter and driller

[sjœʁ kaʁɔtœʁ]
si-er ka-ro-ter

kᴐn-krit kœ-tœr ènd dri-lœr

Scieur carotteur un



PH
ASE
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X 
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E

83



[liftje]
lif-tié



lift operators
85

des

Liftiers

lift o-pe-rèï-terz



telecommunications engineer

[ɛʒ̃enjœʁ telekɔm]
in-jé-nier té-lé-kom

un

Ingénieur télécom

té-lé-ko-miou-ni-kéï-shiœnz in-djé-nir



87é-lèk-tri-si-ti dis-tri-biou-shiœn ouœr-kœrs
electricity distribution workers

Monteurs en

des

électriques

réseaux

[mɔ̃tœʁ ɑ̃ ʁezo elɛktʁik]
mon-ter an ré-zo é-lèk-trik



[pozœʁ də fibʁ ɔptik]
po-zer de fibr op-tik

un

Poseur de fibre 

optique



89

fiber optics installer
faï-bœr ᴐp-tiks in-sto-lœr



maintenance technician

[tɛknisjɛ ̃də mɛt̃ənɑ̃s]

maintenance

tèk-ni-si-in de min-te-nans

un

Technicien de 

méïn-tœ-nèns tèk-ni-shiœn



91



overhead lines technicians

[mɔ̃toeʁ də liɲ katenɛʁ]

caténaires

mon-ter de li-nie ka-té-nèr

des Monteurs de lignes 

o-vœr-hèd laïnz tèk-ni-shiœnz



93rèïl-ouèï in-fras-trœk-tœr méïn-tœ-nèns
railway infrastructure maintenance

de maintenance ferroviaire

Conducteur d’engins

un

[kɔ̃dyktœʁ dɑ̃ʒɛ də mɛt̃ənɑ̃s feʁɔvjɛʁ]
kon-duk-ter dan-jin de min-te-nans fé-ro-vièr



laborers

[manœvʁ]
ma-nevr

lèï-bœ-rœrz



95

des

Manœuvres



site manager – electricity

[ʁɛspɔ̃sabl de sit – elɛktʁik]
rès-pon-sabl de sit – é-lèk-trik

saït ma-na-djœr – é-lèk-tri-si-ti

Responsable de

site – électrique

un



97



PH
ASE

site manager – maintenance

[ʁɛspɔ̃sabl de sit – mɛt̃ənɑ̃s]
rès-pon-sabl de sit – min-te-nans

saït ma-na-djœr – méïn-tœ-nèns

Responsable de

site – maintenance

une



PH
ASE

EX
PLO

IT
AT

IO
N
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lead manager

[sypɛʁvizœʁ pʀɛs̃ipal]
su-pèr-vi-zer prin-si-pal

lid ma-na-djœr

Superviseur

un

principal



101mè-tro laïn ma-na-djœr
metro line manager

Superviseuse ligne
une

[sypɛʁvizœz liɲ]
su-pèr-vi-zez linie

principal



station agent 

[otɛs de lj]
otès dé lie

Hôtesse des lieux

stéï-shiœn èï-djœnt

une



103



[sypɛʁvizœʁ tʁafik e gaʁ]
su-pèr-vi-zer tra-fic é gar

un



105

trafic and station manager
tra-fic ènd stéï-shiœn ma-na-djœr

Superviseur trafic 

et gares 

un



maintenance and
fire-safety manager

[sypɛʁvizœʁ mɛt̃ənɑ̃s e sekyʁite ɛs̃ɑ̃di]
su-pèr-vi-zer min-te-nans é sé-ku-ri-té in-san-di

méïn-tœ-nèns ènd faï-œr sèï-fti ma-na-djœr

et sécurité incendie

Superviseur maintenance un
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maintenance and
fire-safety manager

faï-œr sèï-fti èï-djœnt
fire-safety agent

[aʒɑ̃t sekyʁite ɛs̃ɑ̃di]
a-jant sé-ku-ri-té in-san-di

une

sécurité incendie

Agente de

et sécurité incendie

Superviseur maintenance 



station maintenance agent

[aʒɑ̃ də mɛt̃ənɑ̃s ɑ̃ gaʁ] 

des

a-jan de min-te-nans an gar

stéï-shiœn méïn-tœ-nèns èï-djœnt

Agent de maintenance en gare

un



109trèïn méïn-tœ-nèns o-per-èï-tœrz
train maintenance operators

des

Agents de maintenance

matériel roulant

[aʒɑ̃ də mɛt̃ənɑ̃s mateʁjɛl ʁulɑ̃]
a-jan de min-te-nans ma-té-rièl rou-lan



safety agents

[aʒɑ̃ də syʀte]
a-jan de sur-té

des

Agents de sureté 

sèï-fti èï-djœnts



111



Acheteur p.27
Agente d’accueil p.33
Agent de logistique p.36
Agent de maintenance en gare p.108
Agent d’entretien p.17
Agent de sécurité p.19
Agents de maintenance 
matériel roulant p.109
Agents de trafics p.35
Agente administrative p.37
Agente de sécurité incendie p.107
Agents de sureté p.111
Architecte p.21
Canalisateurs p.60
Carreleur p.61
Charpentier p.62
Cheffe d’équipe p.31
Chef de chantier p.30
Climaticien p.63
Coffreur-boiseur p.55
Conducteur d’engins de maintenance 
ferroviaire p.93
Conducteur de poids lourds p.45



Index   
Conductrice d’engin p.46
Conductrice de travaux p.29
Contrôleur Qualité p.16
Couvreur p.67
Dallagiste p.65
Designer p.25
Dessinateur-projeteur p.22
Électricienne p.68
Enduiseur p.69
Étancheur p.70
Façadier p.81
Ferrailleur p.52
Formateur p.15
Foreur p.49
Gestionnaire de déblais p.56
Grutier p.51
Hôtesse des lieux p.103
Infirmière p.18
Ingénieur p.10
Ingénieur télécom p.86
Juriste p.26
Liftiers p.85
Maçon p.40



Maçon-coffreur p.41
Maçon-finisseur p.42
Magasiniers p.79
Maître d’œuvre p.11
Manœuvres  p.95
Manutentionnaire p.80
Menuisier p.71
Métreur p.23
Monteurs d’échafaudage p.39
Monteurs de lignes caténaires p.92
Monteurs en réseaux électriques p.87
Opérateur tunnelier p.43
Ouvrier paysagiste p.72
Peintre p.73
Pelleur p.48
Planificateur p.24
Plaquiste p.74
Plombier p.75
Pompiste p.53
Poseur de fibre optique p.89
Poseur de voussoir p.50
Poseuses de voies ferrées p.57
Préventeur SST p.13
Responsable RH p.14



Index   
Responsable de site -éléctrique p. 97
Responsable de site - 
maintenance p.98
Responsable QSE p.12
Scieur carotteur p.82
Serrurière-métallière p.59
Soudeur p.54
Superviseuse ligne p.101
Superviseur maintenance et 
sécurité incendie p.106
Superviseur principal p.100
Superviseur trafic et gares p.105
Technicien de maintenance p.91
Terrassier p.47
Topographe-géomètre p.38
Traceur p.32
Vitrier p.76
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En achetant ce livre vous participez à faire
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